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That means old man. . If you don't want toy address him as your father—

(How would you say i t / i f , you were addressing him" as your father?) v

/ , - ' ' • • , > ' ' )

neix a> . Jus t like-'your own feather. •/ . . . • » •
« • i

(What if.you were talking about your mother's s i s t e r ' s husband—how would you
•• ' , - . , • ' - . /•

refer to him?)Just like/ny father—I just said that. neixco . —or this word
s

for- "old man." . " - . ' , V
/ / • •

(Now would you use th is neix to . i f you're talking face to face»with him?) '

Yeah. . " "
• • , -

(What if you were talking about him to someone else?) ^'' ' i-
A

Then I would use his individual name. But I would f i r s t say

^ t o a second party. And I would ca l l his name to distinguish him1 from my own

• father as compared to him as my mother's s i s t e r ' s husband.

(What about—on th is l i s t of your relatives-* I have the names of F i r s t Kil ler

and Already Kills and Good Looking Woman—whs terms would you use when you're

talking to them?) * • •

•Just the same as my own mother,' becase they're ray mother's s i s t e r s . There's

another one I learned since I met you a l l . That,person was Night Kil ler . , I

didn't have him on,that l i s t . Night Killer — t ikoJ .naehae ae i .

(Now would you use the same terra i f i t was your mother's ha l f - s i s te r?)

Half-sister is jus t the same. Just the same. * . •

(What about, your mother's brother. If you were talking>to your mother's

brother face to face, how would you— ?)

I'd- say n&s ih to . .

(And i f you're talking about your mother's brother to a second party, what

would you say?)

n£,si . .

(Bit t le : Would you say that one again, Jess?)

n £ s i F i r s t qne, when I'm addressing him I say n C s i h o j . When I'm


